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Based on the current knowledge in
historiography and available sources,
the author provides a contribution to
studies of diplomatic importance and
characteristics of a royal charter, the
king Ludovicus I. Anjou granted the
town of Koprivnica the privileges of a
free, royal borough. In his introducti-
on, the author speaks of the charter it-
self which the king Ludovicus I. Anjou
issued, and basic information on the
origins of the medieval civic settle-
ment of Koprivnica, with a summary
of other, former privileges - granted
in 1338 and 1353. It’s followed by

Na temelju sadasnjeg stupnja spo-
znaja historiografije i dostupnosti
izvora autor daje prilog poznavanju
diplomatickih znacajki isprave ko-
jom je kralj Ludovik I. AnZuvinac
Koprivnici podijelio povlastice slo-
bodnog i kraljevskog grada. Uvodno
autor govorio o samoj ispravi hr-
vatsko-ugarskoga kralja Ludovika I
AnZuvinca te daje najosnovnije po-
datke o nastanku srednjovjekovno-
ga gradskog naselja Koprivnice, uz
osvrt na ranije privilegije - iz 1338.
i 1353. godine. Slijedi rasclanjivanje
na dijelove hrvatskog prijevoda teksta
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analysis of the Croatian translation
of this charter issued by the Croato-
Hungarian king Ludovicus I. Anjou
on 4 November 1356. The author also
analyzes internal and external cha-
racteristics of the charter, as well as
establishing its authenticity.

Key words: Koprivnica, auxiliary historic
sciences, medieval times, urban
history

THE ROYAL CHARTER
BY THE CROATO-HUNGARIAN KING
LUDOVICUS I. ANJOU

The charter Croato-Hungarian king Ludovi-
cus L. Anjou granted to the town of Koprivnica
the privileges of a free royal borough on 4 No-
vember, 1356 is one of the most important do-
cuments of Koprivnica’s history. The privile-
ges of a free royal borough would later prove
essential to Koprivnica and its further growth
and development.

Most probably, Koprivnica area had been an
ancient Croatian (Slav) building site, which la-
ter developed into a small settlement.! In Hun-
gary, certain scheme in formation of settlements
found could be probably applied to Croatian
regions of the kingdom. It shows how small
settlements were built with small, rural, square-
shaped houses. As we cannot establish a link
between Koprivnica’s towns of ancient and la-
ter periods, it’s possible that Koprivnica deve-
loped from a form of rural, village settlements,
organized in a way we don’t know about. We
still have no sufficient data or knowledge on
building sites and their functions in today’s
northern Croatia. It’s possible, that Koprivnica
had its origins in an older building site, howe-
ver, only further archeological excavations in
today’s downtown Koprivnica could prove this
theory. It’s likely to assume that the nucleus of

' M. Planié-Lonc¢ari¢, Organization of spatial Koprivnica
until 19th century (Organizacija prostora grada
Koprivnice do 19. stolje¢a) Institut za povijest
umjetnosti, vol. 8, Zagreb 1984, p. 8.

povlastice hrvatsko-ugarskoga kralja
Ludovika 1. AnZuvinca od 4. studeno-
ga 1356. godine. Autor daje prilog i
analizi unutarnjih te vanjskih karak-
teristika ove isprave i uz to potvrduje
autenticnost isprave.

Kljuéne rije€i: Koprivnica, pomoéne povi
jesne znanosti, srednji vijek,
urbana povijest

ISPRAVA HRVATSKO-UGARSKOGA
KRALJA LUDOVIKA I. ANZUVINCA

Isprava kojom je hrvatsko-ugarski kralj Lu-
dovik I. AnZuvinac podijelio Koprivnici povla-
stice slobodnog i kraljevskog grada 4. studeno-
ga 1356. godine spada medu najvaznije isprave
iz koprivnicke povijesti. Privilegij slobodnog i
kraljevskog grada pokazat ¢e se vaznim za Ko-
privnicu i njezin kasniji razvoj.

Najvjerojatnije se na podru¢ju Koprivnice
nalazilo starohrvatsko slavensko gradiSte iz
kojeg je nastalo manje naselje.' Na madarskom
su prostoru otkriveni obrasci koji se vjerojatno
mogu primijeniti i na hrvatski prostor. Rijec je
o organizaciji malih naselja s malim seoskim
kucama cetvrtastog oblika. Kako na koprivnic-
kom podrué¢ju nemamo vezu antickih i kasnijih
gradova, moguce je da se Koprivnica razvila iz
nama nedovoljno poznate organizacije seoskih
naselja. Jo$ nisu dovoljno poznate funkcije gra-
dista na prostoru danasnje sjeverne Hrvatske, a
vjerojatno je da je Koprivnica imala ishodiSte u
starijem gradiStu, no potvrdu o tome bi nam
mogla dati jedino arheoloska istrazivanja da-
naSnje uZe jezgre Koprivnice. Moguce je pret-
postaviti da su jezgru kasnijega gradskog nase-

' M. Plani¢-Loncari¢, Organizacija prostora grada
Koprivnice do 19. stolje¢a, Radovi Instituta za povijest
umjetnosti, sv. 8, Zagreb 1984., str. 8.
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future urban settlement of Koprivnica was most
probably made of autochthonous, native settle-
ment and a newcomer (hospit) colony.?

Koprivnica owed its establishment and fur-
ther growth of regional functions to attractive
transit location, where economic and political
influences were intersecting. As for its natural
and geographic situation, another author, dr.
Dragutin Feletar finds that »Koprivnica is situ-
ated at the most convenient location, on a drai-
ned terrace where tertiary hill slopes of Bilogo-
ra on the south, and swamp terrain of alluvial
lowlands of Drava on the north meet and join«.
The same authors believes that »in medieval
economy and traffic, Koprivnica fully used its
favorable geographic location and developed a
number of functions for its greater area (mainly
crafts, trades, administration). It developed into
an important trading center during the 13" and
14" century, and later on into a free royal
town«.?

Another author, Igor Karaman finds, that
»probably the rise of Koprivnica settlement
during the 14™ century was due to growth of
trading and traffic alongside Podravina; main
transit artery and beneficial influence of the
town of Varazdin rise; here Koprivnica even
had an advantage of its location toward tran-
sversal exit to south (via Krizevci and onward
to Zagreb)«.*

Citizens of free royal towns primarily had a
privilege to choose their own magistrates and

2 H. Petri¢, Contributions to awareness of mobility
of Koprivnica population until the early 17 century
(Prilog poznavanju mobilnosti stanovniStva Koprivnice
do pocetka 17. stolje¢a), Podravina, vol. 2, no. 3,
Koprivnica 2003., pp. 143-144.

3 D. Feletar, Importance of geographic location and
demographic characteristics for a town’s growth-
present and future (ZnaCenje geografskog poloZaja i
demografskih osobina za razvoj Koprivnice u pro$losti
i sada$njosti), Koprivnica - grad i spomenici, Zagreb
1986., pp. 11-12.

4 |. Karaman, Elementary socio-economic determinants
of historic development of Koprivnica and its area
(Osnovne  socijalno-ekonomske  determinante
povijesnog razvoja grada Koprivnice i njegove regije),
Koprivnica - grad i spomenici, Zagreb 1986., p. 18.

lja u Koprivnici najvjerojatnije ¢inili starosjedi-
lacko naselje i naseobina kolonista (hospita). 2

Koprivnica je svoj postanak te razvoj i jaca-
nje regionalnih funkcija temeljila na gospodar-
ski i politicki atraktivnom prometnom poloza-
ju. U prirodno-geografskom pogledu, prema
misljenju Dragutina Feletara, »Koprivnica se
nalazi na najpogodnijoj lokaciji: to je odcjedita
terasa na kontaktu tercijarnih pobrda Bilogore
s juZne strane i mocvarnih terena aluvijalne
ravni Drave sa sjeverne strane«. On smatra da
»u uvjetima srednjovjekovne ekonomije i pro-
meta Koprivnica obilato koristi prednosti svo-
jeg poloZaja i razvija niz funkcija za Siru okoli-
cu (prije svega obrt, trgovinu, upravu) pa se u
13. 1 14. stoljeu razvija u vazno trgoviste, a
zatim u slobodni kraljevski grad«.?

Prema rijeCima Igora Karamana, »vjerojatno
je uspon koprivnic¢ke varosi tokom 14. stoljec¢a
odraz jacanja trgovinskog prometa uzduZ po-
dravske magistrale pod utjecajem napredovanja
grada VaraZdina, pri ¢emu je Koprivnica imala
prednost lokacije na transverzalnom odvojku
prema jugu (preko KriZevaca na Zagreb)«.*

Gradani slobodnih kraljevskih gradova su
prije svega imali pravo na izbor vlastitog suca

2 H. Petri¢, Prilog poznavanju mobilnosti stanovnistva
Koprivnice do poCetka 17. stolje¢a, Podravina, vol. 2,
br. 3, Koprivnica 2003., str. 143-144.

3 D. Feletar, Znacenje geografskog polozaja i
demografskih osobina za razvoj Koprivnice u proSlosti
i sadaSnjosti, Koprivnica - grad i spomenici, Zagreb
1986., str. 11-12.

4 1. Karaman, Osnovne socijalno-ekonomske
determinante povijesnog razvoja grada Koprivnice i
njegove regije, Koprivnica - grad i spomenici, Zagreb
1986., str. 18.
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to trade freely.> Koprivnica received its first
privileges in 1338, followed by those in 1353.%
These privileges were confirmed by the king
Ludovicus I. Anjou on 4 November 1356, whi-
ch made Koprivnica, a free royal borough.” In
early 15" century, the town fell to private
ownership.® Nada Klai¢ states, that »in 1547, at
latest, Koprivnica fell under the authority of
Ferdinand I. Hapsburg. The written confirmati-
on, issued the same year by Ferdinand, states
that he received magistrates, jurors and other
town representatives of Koprivnica, showing
the document of privileges king Matija had
issued in 1459; they asked the king to re-issue
and re-confirm the town’s privileges, which he
gladly did. In such a way, Koprivnica was aga-
in under the protection and jurisdiction of a
royal authority«.’

It’s significant, that until 1630, the privile-
ges of a free royal borough had been endange-
red; it’s obvious in relatively frequent re-con-
firmations of kings from mid 16" and early 17"
century (1547, 1571, 1590, 1609 and 1630).1°
Re-confirmation of the charter of 4 November,
1356. »saved« Koprivnica from joining Croa-
to-Slavonnian Military border that followed, so
Koprivnica continued freely its economic, so-
cial and political life as a free royal town.

CHARTER BY KING LUDOVICUS 1.

5 N. Klai¢, A view to development of medieval Slavonnia
(Pogled na razvitak srednjoviekovne Slavonije),
Arheolo$ka istrazivanja u sjeverozapadnoj Hrvatskoj,
Zagreb 1978., p. 225.

6 T. Smiciklas, Dimplomatic codex of kingdoms Croatia,
Dalmatia and Slavonnia (Diplomaticki zbornik kraljevina
Hrvatske, Dalmacije i Slavonije,dalje: DZ), vol.. 10,
Zagreb 1912, pp. 338-339; vol. 12, Zagreb 1914, pp.
149-150.

7 N. Klai¢, Koprivnica in the Middle Ages (Koprivnica u
srednjem vijeku), Koprivnica 1987., p. 71.

8 L. Brozovi¢, Historic data on Koprivnica history (Grada
za povijest Koprivnice), pp. 30-34; R. Horvat, Povijest
Hrvatske, vol. 1, Zagreb 1924., p. 237.

9 N. Klai¢, Koprivnica in the Middle Ages (Koprivnica u
srednjem vijeku), Koprivnica 1987., p. 137.

10 Croatian State Archives, Town of Koprivnica (Hrvatski
drzavni arhiv, Grad Koprivnica,dalje: HDA, GK), box. 1,
no. 14; box. 2, nos. 2 and 3.

te pravo slobode trgovine.’ Koprivnica je prve
privilegije gradskog naselja dobila 1338. godi-
ne, a povlastice slobodnog i herceSskog grada
1353. godine.® Te je povlastice potvrdio kralj
Ludovik I. AnZuvinac 4. studenoga 1356. godi-
ne, ¢ime je Koprivnica postala slobodni kra-
ljevski grad.” Pocetkom 15. stoljeca grad je
doSao u privatne ruke.® Prema rije¢ima Nade
Klai¢, »najkasnije 1547. g. Koprivnica dolazi
pod vlast Ferdinanda 1. Habsburskog. U po-
tvrdnici koju izdaje spomenute godine Ferdi-
nand priznaje da su k njemu dosli predstavnici
suca, priseznika i ostalih gradana nasega grada
Koprivnice, pokazali mu povlasticu kralja Ma-
tije iz 1459. g. 1 molili da je obnovi i potvrdi,
Sto on, dakako, rado ¢ini. Tako se Koprivnica
ponovno vraéa pod kraljevsku vlast«’

Znakovito je bilo da su do 1630. privilegiji
slobodnog kraljevskog grada bili ugroZeni, $to
pokazuje njihovo relativno cesto potvrdivanje
kod vladara od sredine 16. i poc¢etkom 17. sto-
ljeca (1547., 1571., 1590., 1609. i 1630.).1°
Potvrdivanje isprave od 4. studenoga 1356.
»spasilo« je Koprivnicu od kasnijeg ukljuciva-
nja u teritorij Hrvatsko-slavonske Vojne kraji-
ne te je ona i dalje nastavila svoj gospodarski,
drus$tveni i politicki Zivot prije svega kao slo-
bodni i kraljevski grad.

5 N.Klai¢, Pogled na razvitak srednjovjekovne Slavonije,
Arheolo$ka istrazivanja u sjeverozapadnoj Hrvatskoj,
Zagreb 1978., str. 225.

6 T. Smiciklas, Diplomaticki zbornik kraljevina Hrvatske,
Dalmacije i Slavonije (dalje: DZ), knj. 10, Zagreb 1912.,
str. 338-339; knj. 12, Zagreb 1914., str. 149-150.

7 N. Klai¢, Koprivnica u srednjem vijeku, Koprivnica
1987., str. 71.

8 L. Brozovi¢, Grada za povijest Koprivnice, str. 30-34;
R. Horvat, Povijest Hrvatske, knj. 1, Zagreb 1924., str.
237.

® N. Klai¢, Koprivnica u srednjem vijeku, Koprivnica
1987., str. 137.

10 Hrvatski drzavni arhiv, Grad Koprivnica, (dalje: HDA,
GK), kut. 1, br. 14; kut. 2, br. 21§ 3.
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ANJOU OF 4 NOVEMBER 1356 GIVING
KOPRIVNICA THE PRIVILEGES
OF A FREE ROYAL BOROUGH™"

l. Protocol'2

Intitulatio: Ludovicus, by grace of God the
king of Hungary, Dalmatia, Croatia, Rama,
Serbia, Galicia, Lodomeria, Kumania and Bul-
garia, the principal of Salerno and St.Angell
Hill master.

Salutatio: To all believers in Christ, present
and future, who are about to learn of this in
future, greetings in eternal salvation of all.

Il. Text (Corpus)

Arenga: The duty of a king is to care, by tho-
ught and deed, of subjects, showering them
with his mercy, encouraging them to be the
most faithful of all and the most loyal of all,
blessed by benefaction and royal care and pro-
tection.

Promulgatio: With this document, we want to
show our wish to decorate our loyal citizens
and inhabitants of Koprivnica with royal free-
doms and privileges, to help their loyalty and

"' E. Laszowski, Data on medieval Koprivnica (Podatci
o Koprivnici u srednjem vijeku), Vjestnik Zemaljskog
arhiva, year. 2, Zagreb 1900., pp. 174-176; DZ, vol. 12,
Zagreb 1914, pp. 373-375.

12 There are translations of this document from Latin
to Croatian language the first by Emilije Laszowski,
translation of a 1356 diploma by king Ludovicus I.,
Zbornik Muzeja grada Koprivnice, vol. 1, Koprivnica
1946., pp. 3-4; the same translation with Latin original
was published again by L. Brozovi¢ in his work
Historic data for Koprivnica history (Grada za povijest
Koprivnice), Koprivnica 1978., pp. 24-27; the other
translation was by Nada Klai¢ in Koprivnica in the
Middle Ages (Koprivnica u srednjem vijeku), Koprivnica
1987., pp. 71-72, with pp. 72-74 remark #. 91 with
original Latin text as per DZ, vol. 12, Zagreb 1914., pp.
373-375.

ISPRAVA KRALJA LUDOVIKA I.
ANZUVINCA KOJOM JE 4.
STUDENOGA 1356. KOPRIVNICI
DAO POVLASTICE SLOBODNOG
| KRALJEVSKOG GRADA™"

l. Protokol'2

Intitulatio: Ludovik miloSéu boZjom kralj
Ugarske, Dalmacije, Hrvatske, Rame, Srbije,
Galicije, Lodomerije, Kumanije i Bugarske,
princip Salerna i podrucja Brda Sv. Andela
gospodin.

Salutatio: Svim vjernicima Krista, sada$njim i
buducima, koji ¢e ovo saznati, pozdrav u spasu
sviju.

Il. Tekst (Korpus)

Arenga: DuZnost je kraljeva da mislju i bri-
gom bdije nad pomo¢i i mirom podloznika 1
ove slijedi Sirom dareZljivoscu osobite milosti,
da se Sto viSe pokazu od vjernijih vjerniji i
odanijih od odanih, u koliko budu mogli biti
usreceni ve¢im dobroCinstvom darom kraljev-
ske brige.

Promulgatio: Zato Zelimo sadrZajem ove
isprave da dode do znanja da smo, htijuéi nase
vjerne gradane i stanovnike Koprivnice - s na-
mjerom da se poveca njihova vjernost i broj

' E. Laszowski, Podatci o Koprivnici u srednjem vijeku,
Vijestnik Zemaljskog arkvia, god. 2, Zagreb 1900., str.
174-176; DZ, knj. 12, Zagreb 1914, str. 373-375.

12 Postoje dva prijevoda s latinskog na hrvatski jezik ove
isprave. Prvi je Emilija Laszowskog, Prijevod diplome
kralje Ludovika I. iz god. 1356., Zbornik Muzeja grada
Koprivnice, sv. 1, Koprivnica 1946., str. 3-4; isti prijevod
je s latinskim tekstom jo$ jednom objavio L. Brozovi¢ u
Gradi za povijest Koprivnice, Koprivnica 1978., str. 24-
27. Drugi prijevod je nacinila Nada Klai¢ u »Koprivnica
u srednjem vijeku«, Koprivnica 1987., str. 71-72, a na
str. 72-74 u bilj. 91 donosi latinski tekst prema DZ, knj.
12, Zagreb 1914., str. 373-375.
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their numbers increase, just like in our other
royal towns

Naratio: Thus we allowed their loyal wish and
humble plea to be granted the above listed pri-
vileges, the same our royal town of Gradec also
has since its incorporation, so that:

From now on, the said town of Koprivnica
shall be considered a free royal town and its
citizens for eternity rejoice in the above listed
freedoms and privileges, the way citizens of
Gradec do.

Furthermore, on New Year’s eve, not befo-
re, not after, the citizens are obliged to pay,
through their representatives, the taxes of 40
marks, promptly and without complaint, in
common currency and current value, by exc-
hange rate of 1 mark per 5 pens.

Dispositio: As for population there and citizens
of the said town, present and future, should ha-
ve the following freedoms and privileges:

If any of the citizens should inflict injury,
slander or shame on another citizen, if proven,
the fine is 10 pens, paid to the party harm was
done to, with a fine to the town of 100 denar.
The one, who does not rectify his behavior
even after the third offense, should lose his
entire property to the town, and he himself be
proclaimed notorious and be expelled from the
town. Should someone slap another, or pulls
his hair with malice, should suffer the same
punishment. If someone dares to do the same
offense to a magistrate or a juror, should pay
the fine of 10 marks of common currency; if
not paid, he should lose an arm; if someone
inflicts a wound by knife, sword, javelin, dart,
arrow, or in any other way, and the wounded is
cured without losing a limb, the offender sho-
uld pay the doctor’s fees and a fine to the wo-
unded of 10 marks, plus to the town a fine of 2
marks; should someone kill and flee, two thirds
of his property should be given to the relatives
of the deceased, and the last third to the town;
if he should be caught, his punishment should
be customary; the only exception is, if someo-
ne murders another in a game, without prejudi-
ce or malice, in this case he should pay a fine

(stanovnika) poput drugih kraljevskih gradova
- ukrasiti kraljevskim slobodama i milostima.

Naratio: Zato smo im dopustili na njihovu
odanu i poniznu molbu niZe popisane slobode,
koje takoder, medu ostalima, uZiva na$§ grad na
brdu Gradecu jo$ od vremena svoga osnutka i
to tako:

Da se od sada unaprijed re¢ena Koprivnica
smatra slobodnim i glavnim kraljevskim gra-
dom, a njezini gradani neka se za vjeCna vre-
mena vesele niZe otpisanim izborima slobode
po obicaju gradeckih gradana.

I to tako, dakako, da su duzni na Novu go-
dinu, a ne prije niti poslije, samo gradani po
svojim zastupnicima toc¢no i bez ikakvog pri-
govora nama slati i placati u ime godiSnjeg
poreza Cetrdeset maraka, samo u uobicajenoj
moneti i tekucoj vrijednosti, obracunavajuéi
svaku marku s pet pensa.

Dispositio: A neka stanovnici i gradani koji u
reCenom gradu stanuju ili ¢e se naseliti imaju
ovakve uvjete i slobode:

Ako bilo koji gradanin drugoga gradanina
povrijedi, izvrgne ruglu ili osramoti, pa mu se
to dokaZe, neka plati oStecenome 10 pensa, a u
korist opc¢ine 100 denara. Onaj tko se nakon
treeg ukora ne popravi, neka mu opéina zapli-
jeni Citav imetak, a on neka se ozloglasen sra-
motno istjera iz grada. Ako netko pljusne dru-
goga ili ga zlobno povuce za kosu, neka pretrpi
istu kaznu. A ako bi se netko osudio to uciniti
sucu ili bilo kome od njegovih prisjednika,
neka u ime kazne plati 10 maraka uobicajene
monete; ukoliko kazni nije zadovoljio, neka
izgubi ruku. Ako pak netko rani drugoga no-
Zem, macem, sulicom ili strijelom ili na neki
sli¢an nacin, a ranjenik bude bez gubitka udova
izlijeCen, neka namiri oSteCenikova lijecnika, a
oStecenome plati 10 maraka, a u korist opcine
2 marke. Ubije li netko nekog ¢ovjeka i pobje-
gne, neka dvije treCine njegovih stvari, pripad-
ne rodacima ubijenoga, a treina op¢ini; bude li
uhvacen, neka bude kaznjen po obicaju. Jedi-
no, ako netko u igri, bez promisljene zlobe ne-
koga ubije, u tom slucaju neka ubojica plati
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of 100 pens to the relatives of the deceased,
and another 20 pens to the town; if he has no
means to pay, his punishment should be deci-
ded by the citizens.

If a stranger, entering the town, commits the
same crime out in a street, on a square, or bre-
aks and enters a house, the town magistrate
should trial him and sentenced to the same pu-
nishments.

If a town official, citizen or a foreigner is
caught within the town limits in a robbery, the
town magistrate should sentence him accordin-
gly. Furthermore, if a foreigner wishes to pur-
sue a lawsuit against a citizen, either in money
matters or committed act of violence, he should
bring them matter up with a town magistrate.
No dispute should ever be resolved in a duel,
but rather peacefully with witnesses and an
oath, either for domestic or foreign partici-
pants. The sworn witnesses should give their
testimony individually and be subjected to in-
terrogation. The same should apply to taking
witnesses of the same privileges and the same
ranks and class; regardless of whom stole from
whom, a foreigner from local people (a horse,
an ox, and stolen properties), or vice-versa.

Furthermore, the citizens of the said town
should be responsible to the town magistrate
and no other court; if a magistrate is of suspici-
ous character, and the plaintiff provides a legi-
timate reason for refusal of a magistrate, all
elders of the town should be summoned and
chaired by the same magistrate resolve the dis-
pute. If still the magistrate ruling is under sus-
picion, and if such inconsiderate plaintiff
objects with the king, the magistrate should
appear before the king on behalf of all others.
The same applies to any other matter, invol-
ving summons of citizens, or a magistrate befo-
re the king - citizens should not go, but the
town magistrate only. If someone is summoned
before the king before asking for justice from
the town magistrate, the magistrate himself
should only go, but the plaintiff should pay for
the expenses for involving him in a pointless
task and expenses, despising the authority of
the free royal borough charter and without see-

100 pensa rodacima ubijenoga, a 20 pensa op-
¢ini; ne bude li imao odakle platiti, neka se
odluka prepusti gradanima.

Isto tako ako bi neki stranac, uSavsi u grad,
na ulici, u kudi ili trgu pocinio nesto sli¢no,
neka mu sudi gradski sudac i neka bude osuden
na iste kazne.

Ako pak koji gradski ¢inovnik, stanovnik ili
stranac, uhvati unutar gradskih granica u kradi
ili razbojstvu, neka ga kazni gradski sudac.
Nadalje, ako neki stranac ushtjedne nekoga iz
grada tuZiti u novcanoj stvari ili zbog nanese-
nog nasilja, neka ga tuzi gradskom sucu.

Neka se nijedna parnica ne presudi dvobo-
jem, nego neka se zavrSi svjedocima i prise-
gom, bilo da se vodi sa strancima ili medu do-
madima. A sami zaprisegnuti svjedoci neka
svoje svjedocCanstvo daju pojedinacno i neka
pojedinacno budu ispitivani. Neka se takoder
na isti nacin uzmu za svjedoke ljudi iste slobo-
de i staleSkog poloZaja kojem pripadaju i stran-
ke, bez obzira na to nade li stranac kod grad-
skog stanovnika konja, vola ili neke ukradene
stvari ili obrnuto, to jest ako gradski stanovnik
nade (oteto) kod stranca.

Nadalje, gradani re¢ena grada nisu duzni
odgovarati ni jednom sudu, osim gradskom
sucu; bude li sudac sumnjiv, te tuzitelj navede
zakoniti razlog za njegovo odbijanje, neka se
sazovu svi stariji gradani i pod predsjedanjem
samoga suca stvar rijeSe. Ako se jo§ uvijek
bude sumnjalo o njihovoj presudi i ako ga be-
zobziran tuZitelj pozove pred kralja, sam sudac
treba u ime svih drugih i¢i pred kralja. Na isti
nacin ako u bilo kojoj stvari tko pozove pred
kralja gradskog suca i gradane ili same grada-
ne, ne trebaju iéi gradani, nego samo gradski
sudac. Ako tko pozove pred kralja nekog gra-
danina ili gradane, ne trazeci prije pravdu od
gradskog suca, mora umjesto njega ili njih ici
gradski sudac, a tuzitelj ¢e mu nadoknaditi
troSkove zato $to ga je namucio uzaludnim
poslovima i troSkom, prezrevs$i vlast poznate
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king appropriate justice from the magistrate
first.

Citizens should have free will to appoint a
town magistrate from anywhere, present him to
the king and after a year, replace him with
another. Let them choose a parish priest for
their church in their own free will, the one
whom they will find fit and useful. Naturally, if
such an appointee should publicly be exposed
as a liar, a cheat, who makes false testimony
and is caught in the act, from that moment on
he will no longer be eligible for an office as a
magistrate, a juror or a counselor.

If a dying man is without a successor or
inheritor, the he has a free will to bequest his
belongings to whoever he wishes to. Real pro-
perty, on the other hand, houses, a plot of land,
vineyards, lands or farm utilities - taking advi-
se from his fellow citizens - he should bequest
to his wife, or to his relatives; however, in such
a manner, that neither he himself, nor his wife
or relatives, can take away, or dispose of, such
property from the town magistrate authority.
Furthermore, if someone dies without the last
will and testament, leaving behind no wife, no
sons or cousins, then two thirds of his property
should be divided by men of good faith, chosen
by the council of citizens, to the church and the
poor of this town; the third part should be kept
by the town itself.

We further decree that the town holds a fe-
stive square on Mondays once a week; on ot-
her, regular days the daily square should be
held.

Corraboratio: We have issued this charter of
privileges, secured by our authentic double
hanging seal, to verify the above and affirm its
permanence.

lll. Eshatocol

Datatio: Given into the hands in Christ revered
master Nikola, by God’s mercy and apostle seat
chosen and approved the archbishop, our chan-
cellor’s court, the one dear to our heart, on this

mu kraljevske povlastice i ne potraZivsi grad-
skog suca.

A gradani neka imaju slobodnu moguénost
izabrati gradskog suca odakle god budu htjeli i
nama ga predstaviti i nakon godine dana zami-
jeniti ga. Neka takoder izabiru Zupnika za svo-
ju crkvu prema svojoj slobodnoj volji i to ta-
kvoga koji se njima bude Cinio korisnim. Daka-
ko, bude 1i nekome javno dokazana potvora ili
lazno svjedocenje ili je u tome uhvacen, takav
ne moze od sada unaprijed biti ni sudac ni nje-
gov prisjednik ili vijeénik.

Ako bi netko od gradana umirao bez na-
sljednika, takav neka ima slobodnu moguénost
rasporediti svoje pokretnine kome god bude
htio. Nekretnine pak; kuce, ku¢no mjesto, vi-
nograde, zemlje i gospodarske zgrade, posavje-
tovavsi se svojim sugradanima, neka ostavi
svojoj Zeni ili kome od svojih rodaka, ali ipak
tako da niti on sam, ni Zena ili rodaci ne mogu
to otuditi, izuzeti ili otrgnuti od gradske sudac-
ke vlasti. Nadalje, ako netko umre bez oporu-
ke, a nema ni Zene, ni sinova ni rodaka, neka
dvije trecine njegove imovine razdijele muZevi
dostojne vjere, po vijeu gradana za to odrede-
ni, siromasima i crkvi istoga grada, a tre¢i dio
neka se zadrZi za korist grada.

Nadalje odredujemo da se u samom gradu
(jednom) tjedno odrzava svecani trg, i to u po-
nedjeljak, a osim toga neka se svaki dan odrZa-
va dnevni trg.

Corraboratio: U spomen toga i vjecnu stal-
nost izdali smo ovo naSe povlasno pismo pot-
krijepljeno zaStitom vjerodostojnog visecega
dvostrukog pecata.

IIl. Eshatokol

Datatio: Dano kroz ruke ¢asnoga u Kristu gos-
podina Nikole, boZjom i apostolske stolice
miloS¢u izabranoga i potvrdenoga nadbiskupa
kalockog, dvora nasega kancelara, miloga i
vjernoga naSega, godine gospodnje tisucu tri
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Anno Domini thirteen-hundred-fifty-six, a day
before November, in our fifteenth kingdom.

Bishops’ signatures (subscriptiones): While
in Christ revered master Nikola of Ostrogon is
the permanent, everlasting prefect of the said
district, the following bishops were appointed
for their diocese: Uglin splitski, Nikola jegar-
ski, Demetrij varadinski, Nikola pecuski, (Er-
dely has a vacant position), Koloman durski,
Ivan vesprimski, Stjepan chosen and confirmed
zagrabacki, Toma ¢andski, Mihalj vacki, Petar
bosanski; Franciscans Toma srijemski, Stjepan
njitranski and BlaZ kninski, all appointed bis-
hops to lead the churches of God.

Landlords’ signatures (subscriptiones): The
following peers and nobility serves us: Nikola
Kont, the governor and magistrate of Kumanci,
Cikov master treasurer, Andrija the duke of
Erdely, governor of Szolnok, governor Nikola
the royal court magistrate, Nikola, viceroy of
Macva, master Leustahije governor of Somo-
gy, stolnobiogradski and tolnanski who rules in
our name as a viceroy in Slavonnia, Leuko of
toast-masters and cup-bearers, Dioniz of sta-
ble-masters, Toma of door-masters and Simun
- governor of Bratislava, and many others who
governed in our name throughout the kingdom
and bore privileges.

INTERNAL CHARACTERISTICS OF
THE CHARTER™

This document is divided into the protocol,
the text itself and the eshatocol (the closing
part of the document).'* The protocol contains
intitulatio and salutatio. Intitulatio usually pro-
vides the name of the person, who wrote the

13 On diplomacy (O diplomatici usp. J. Nagy), Diplomatika,
Hrvatska enciklopedija, vol. 5, Zagreb 194.5; J. StipiSi¢,
Pomocne povijesne znanosti u teoriji i praksi, Zagreb
1985.

"4 F. Sanjek, Elementary Latin palography of medieval
Croatia (Osnove latinske palografije hrvatskog
srednjovjekovlja), Zagreb 1996., p. 84.

sto pedeset i Seste, dan prije nona studena, kra-
ljevstva pak naSega petnaestoga.

Potpisi biskupa (subscriptiones): Dok su ca-
sni u Kristu gospoda Nikola ostrogonskom i
istoga mjesta vjecni Zupan, Uglin splitskom
nadbiskupi, Nikola jegarskom, Demetrij varaz-
dinskom, Nikola pec¢uskom, dok su erdeljska
bila ispraznjena, Koloman durskom, Ivan ve-
sprimskom, Stjepan izabrani i potvrdeni zagre-
backom, Toma candskom, Mihalj vackom,
Petar bosanskom, franjevci Toma srijemskom,
Stjepan njitranskom i Blaz kninskom crkvama
biskupi crkvom bozjom upravljali.

Potpisi velikasa (subscriptiones): Dok su vel-
mozni muZzevi bili Nikola Kont palatin i sudac
Kumanaca, Cikov mestar nasih tavernika, An-
drija vojvoda erdeljski, Zupan solnoski, Zupan
Nikola sudac dvora nasega, Nikola, ban ma-
¢vanski, meStar Leustahije Zupan Somodski
(Simeski), stolnobiogradski i tolnanski te bano-
vinu cijele Slavonije drzao, Leuko stolnika i
peharnika, Dioniz konju$nika, Toma vratara
na$ih mestri i Simun Zupan poZunski, i drugi
mnogi obnasali Zupanstva kraljevstva i Casti.

UNUTARNJE KARAKTERISTIKE
ISPRAVE™

Ova isprava je podijeljena na protokol, tekst
ili korpus te eshatokol.'* Protokol u njoj sadrZi
intitulaciju i saulataciju. Intitulacija obi¢no sa-

13 O diplomatici usp. J. Nagy, Diplomatika, Hrvatska
enciklopedija, knj. 5, Zagreb 194.5; J. Stipisi¢, Pomoc¢ne
povijesne znanosti u teoriji i praksi, Zagreb 1985.

4 F. Sanjek, Osnove latinske paleografije hrvatskog
srednjovjekovlja, Zagreb 1996., str. 84.
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document." In this case, it’s the king Ludovi-
cus I. Anjou. He is the person who issues the
document and, at the same time, is the author
of a legal action. The king Ludovicus has the
proper and full titulation, and his name fo-
llowed by the full royal title. The titulation is
followed by a salutation (salutatio).

The text itself, or the corpus, being the cen-
tral part of the charter, starts off with arenga,
which hold a morals sentence, explaining why
it’s moral and appropriate that the holder of the
charter (the town of Koprivnica) be granted
what the charter lists. Promulgation (promulga-
tio) is a short formula, with expressions of the
charter content. Narration (naratio) states all
immediate circumstances, leading the author of
the charter to close the legal act and issue it in
a form of a charter.'® In this document, the
narration provides motives and circumstances,
affecting the issuer of the charter. The king
shows that Koprivnica was given a charter of
privileges, similar to those of King Bela IV.
gave to Gradec.!” His wish was to increase the
population of Koprivnica and their fidelity, just
like in other royal towns, which perhaps speaks
of Koprivnica’s smaller population than in ot-
her royal towns. It’s important to point out, that
the privileges were given after they Koprivnica
citizens had requested them. Also, this charter
was preceded by the addressee’s request, the
citizens of Koprivnica. The charter issuer also
lists all the tributes and taxes the recipients are
obliged to give to the king and the terms and
conditions for that.

In legal terms, disposition (dispositio) is the
most important part of this document, as it pro-
vides either the moral, or the material substan-
ce of the deed to the beneficiary.'® This docu-

15 J. Stipisi¢, Pomoéne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, p. 150.

16 J. Stipisi¢, Pomoéne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, p. 152.

7 On privileges to Zagreb's Gradec (O privilegiju
zagrebaCkom Gradecu usp. Z. Tanodi), ZagrabaCka
»zlatna bula«, Vjesnik Hrvatskog drzavnog arhiva,
year. 11, Zagreb 1945.

18 J. Stipisi¢, Pomoéne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, p. 151.

drzi ime pisca isprave.!> U ovom slucaju je to
kralj Ludovik 1. AnZuvinac. On je osoba koja
izdaje ispravu i ujedno autor pravne radnje.
Kralj Ludovik ima pravilnu i punu intitulaciju,
a iza njegova imena slijedi cijeli kraljevski na-
slov. Nakon intitulacije slijedi formula pozdra-
va (salutatio).

Tekst ili korpus kao sredis$nji dio isprave
pocinje arengom koja sadrZi moralnu sentenci-
ju koja objasnjava zasto je moralno i prikladno
da se destinataru (gradu Koprivnici) dodijeli
ono §to se u ispravi iznosi. Promulgacija (pro-
mulgatio) je kratka formula s izrazima kojim se
objavljuje sadrzaj isprave. Naracija (naratio)
navodi neposredne okolnosti koje su navele
autora isprave da zakljuci pravnu radnju i da je
zapiSe.'® U ovoj ispravi naracija iznosi motive
1 okolnosti koje su utjecale na odluku izdavate-
lja da se izda ova isprava. Kralj pokazuje da je
stanovnicima Koprivnice privilegij dao po uzo-
ru na onaj koji je kralj Bela IV. dao za Gra-
dec.!” Njegova je Zelja da se ovim privilegijem
poveca broj stanovnika i njihova vjernost, po-
put drugih kraljevskih gradova, $to mozda go-
vori da je Koprivnica bila manje napucena od
drugih kraljevskih gradova. Vazno je istaknuti
da je kralj ovaj privilegij dao na molbu kopriv-
nickih gradana, Sto ukazuje da je ovoj ispravi
prethodila molba destinara ili adresata, odno-
sno u ovom slucaju gradana Koprivnice. Izda-
vatelj isprave istiCe i koja su podavanja Ko-
privni¢anci duZni davati kralju i pod kojim
uvjetima.

Dispozicija (dispositio) je, s obzirom na
pravni ¢in, najvazniji dio isprave jer sadrzi
moralni ili materijalni objekt koji se daju desti-
nataru.'® T u ovoj ispravi dispozicija je zapravo
jezgra dokumenta, a sadrzi o¢itovanje zavrsene

o

J. StipiSi¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i

praksi, str. 150.

J. StipiSi¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i

praksi, str. 152.

7 O privilegiju zagrebackom Gradecu usp. Z. Tanodi,
Zagrabacka »zlatna bula«, Vjesnik Hrvatskog drzavnog
arhiva, god. 11, Zagreb 1945.

8 J. Stipisi¢, Pomoéne povijesne znanosti u teoriji i

praksi, str. 151.
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ment too is ruled this way, as the disposition
here is the key of a completed legal act, influ-
encing the future generations. Deeds or docu-
ments, allowing foreigners to come or settle
down in a town, also contain the clauses which
define the right to select a magistrate and hold
a trial, free movement and resettlement, right
to hold a trade fair, and general functions of a
local town administration.'® Interestingly eno-
ugh, Koprivnica had the right to select a magi-
strate ever since 1353, granted by the duke
Stjepan,? his privilege re-confirmed by the
king Ludovicus I.

The content and the spirit of the disposition
of this document is the privileges Koprivnica
had received from Croato-Hungarian king Lu-
dovicus I. Anjou, thus becoming a free royal
borough.

Corroboration is a formula that provides the
means and ways the deed secures legal effects.
The means here are the following: a statement,
which the deed on legal act is indeed written,
with appropriate seal, inscriptions and a hydro-
graph.?! In this case, the securing of legal act is
affixing a double hanging seal.

Eshatocol, the closing part of the deed usu-
ally consisted of three parts: signature with in-
scriptions, date and appreciation.? In the docu-
ment, the closing part (eshatocol) is comprised
of putting dates and signatures of all ecclesia-
stic and secular dignitaries. Dating (datatio) is
a formula to describe the place and the time of
closing a legal act, or issuing a deed on such a
legal act. Although the dates are usually com-
prised of a chronology date, signifying a geo-
graphic day, month and year where a deed is

® lt's similar to privileges Bela IV. granted to Zagreb's
Gradec , Usp. J. Barbari¢, Diplomaticko znacenje
»Zlatne bule«, p. 16.

20 DZ, vol. 12, p. 149. This regulation states that »they
will have an opportunity every year to elect among
themselves and appoint a magistrate and a bishop, as
long as voted in unanimously; the magistrate should be
presented to us.«

21 J. Stipi$i¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, p. 152.

22 J. Stipisi¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, p. 153.

pravne radnju §to se prenosi na buduce narasta-
je. Isprave kojima se dopusta dolazak, odnosno
doseljavanja gradana u neki grad sadrZe i pravo
izbora suca i sudovanja, slobodnog seljenja,
pravo odrZavanja sajmova te opcenito o funk-
cioniranju gradske opcine.'® Zanimljivo je da
Koprivnica ima pravo izbora suca koje je gradu
jo§ 1353. u privilegiju dao herceg Stjepan,” a
u ovoj je povlastici to pravo potvrdio kralj Lu-
dovik L.

SadrZaj i smisao dispozicije ove isprave je-
su povlastice koje je Koprivnica dobila od hr-
vatsko-ugarskoga kralja Ludovika I. AnZuvin-
ca, ¢ime je postala slobodni i kraljevski grad.

Koroboracija je formula kojom autor najav-
ljuje sredstva i nacin kojima pravnom Ccinu
osigurava pravni ucinak. Sredstva koja se tu
javljaju su izjava da je isprava o pravnom ¢inu
napisana, pecat, potpis, razni znakovi i hidro-
graf.?! U slu¢aju koprivnicke isprave kao sred-
stvo osiguranja pravnog ucinka javlja se dvo-
struki viseci pecat.

Eshatokol ili zaklju¢ni dio rasprave obi¢no
se sastoji od tri dijela: potpisa i znakova, data-
cije i apecijacije.?> U ovoj ispravi eshatokol
Cine datacija te potpisi crkvenih i svjetovnih
velikodostojnika. Datacija je formula kojom se
oznacava mjesto i vrijeme sklapanja pravnog
¢ina, odnosno izdavanja isprave o njemu. lako
se formula datacije najcesce sastoji od vremen-
skog datuma koji oznacava vrijeme i od zem-
ljopisnog datuma koji ozna¢ava mjesto redigi-

19 Sli¢no je i s privilegijem koji je dao hrvatsko-ugarski
kralj Bela IV. zagrebackom Gradecu. Usp. J. Barbari¢,
Diplomaticko znacenje »Zlatne bule«, str. 16.

20 DZ, knj. 12, str. 149. Odredba glasi: »Imat ¢e od sada
svake godine moguénost izabrati i postavljati izmedu
sebe za suca i zupnika koga god slozno svi budu htjeli;
suca ¢e nama predstavljati.«

21 J. Stipisi¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, str. 152.

2 J. Stipisi¢, Pomocne povijesne znanosti u teoriji i
praksi, str. 153.
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(re) written, in Koprivnica case there is no ge-
ographic date (data topica), thus, the very deed
does not tell where it had been written.?* As for
chronology date (data chronica), it explicitly
states that it had been written in 1356, descri-
bing in words »a day before »none«, Novem-
ber, our fifteenth kingdom«, meaning the 15"
year of king Ludovicus I. Anjou reign. As »no-
ne« of November is the 5" day of a month,?*
thus, a day before is the 4™ of November, so
it’s easy to conclude that the deed king Ludo-
vicus I. was granting to Koprivnica the privile-
ges of a free royal borough actually written on
the 4™ of November 1356.

Finally, as it was customary with royal pri-
vileges, all ecclesiastic and secular dignitaries,
with a service in Croato-Hungarian kingdom,
were listed. They were, therefore, contempora-
ries of this document. Chronology and sequen-
ce of listing dignitaries in Koprivnica deed was
the following: first, archbishops and bishops
were listed, followed by high court dignitaries
and finally district governors and other s who
held office at the royal court.

From all the above listed internal characte-
ristics of the deed, in which the king granted
privileges to Koprivnica, we can safely conclu-
de that this deed relates and complies with
medieval diplomatic rules, with so little excep-
tion to the rules that we can be sure of its aut-
henticity and validity.

EXTERNAL CHARACTERISTICS OF
THIS DEED

Along with internal characteristics of a
deed, diplomats also recognize and acknowled-
ge the matter use to write the deed down (pa-
pyrus, parchment, paper), ink, and type of

2 L. Brozovi¢, without grounds to prove, believes the
deed was written in Virovitica, usp. L. Brozovi¢, Grada
za povijest Koprivnice, pp. 23-24.

2 F. Sanjek, elementary Latin palography of medieval
Croatia (Osnove latinske paleografije hrvatskog
srednjovjekovlja), p. 90; J. StipiSi¢, Pomoéne povijesne
znanosti u teoriji i praksi, p. 203.

ranja isprave, u koprivnickom slu¢aju ne posto-
ji zemljopisni datum (data topica) pa se iz same
isprave ne moZe zakljuditi gdje je bila pisana.??
Za vremenski datum (data chronica) izri¢ito
piSe da je isprava pisana 1356. godine »dan
prije nona studena, kraljevstva pak nasega pet-
naestoga, tj. petnaeste godine vladavine kralja
Ludovika I. AnZuvinca. Kako su none studeno-
ga 5. dana u mjesecu®*, dan prije je 4. studeno-
ga pa je lako moguée zakljuciti da je isprava
kojom je kralj Ludovik I. Koprivnici podijelio
povlastice slobodnog i kraljevskog grada pisa-
na 4. studenoga 1356. godine. Na kraju su, kao
Sto je uobicajeno u vladarskim povlasticama,
navedeni crkveni prelati i svjetovni velikaSi
koji su obavljali sluZzbe u Hrvatsko-ugarskom
kraljevstvu. Oni su, prema tome, bili suvreme-
nici izdavanja isprave. Redoslijed velikodo-
stojnika u koprivnickoj ispravi je ovaj: nadbi-
skupi i biskupi, visoki dvorski dostojanstvenici
i na kraju Zupani te ostali duZnosnici na kralje-
vu dvoru.

Iz svega navedenoga u ovom kratkom pri-
kazu unutarnjih karakteristika isprave kojom je
kralj Koprivnici dao povlastice moguce je za-
kljuciti da ova isprava odgovara diplomatickim
srednjovjekovnim pravilima, uz manja odstu-
panja, te da ne treba sumnjati u njezinu auten-
ti¢nost i valjanost.

VANJSKE KARAKTERISTIKE ISPRAVE

U vanjske karakteristike isprave diplomati-
Cari ubrajaju materiju na kojoj je pisana (papi-

23 L. Brozovi¢ bez ikakva uporista u izvorima smatra da je
ova isprava bila napisana u Virovitici, usp. L. Brozovic,
Grada za povijest Koprivnice, str. 23-24.

24 F. Sanjek, Osnove latinske paleografije hrvatskog
srednjovjekovlja, str. 90; J. Stipii¢, Pomoéne povijesne
znanosti u teoriji i praksi, str. 203.
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letters, particular graphic inscriptions and the
seal.?

A physical contact with the original deed
itself, kept at Croatian state archives, branch
office Koprivnica,?® helped to determine, that
the privileges to Koprivnica had been written
in Latin language, in gothic letters on a par-
chment; it was written in ink, however, no seal
had been preserved; the initial letters are wri-
tten in calligraphy; first letters of the country
names, where king Ludovicus I. ruled, were
bold; in its right upper corner, the deed had
been damaged, as well as in some other parts of
text body; however, the damage has been resto-
red in part; some damage was made due to
folding the document; the deed has a 40cm
long green thread; in its upper part, the thread
is knitted, in the lower let loose; obviously, it
had contained a hanging seal at the end; this is
established through the text of corroboration,
where it’s expressly stated that the deed had
been secured with two seas. The document
width is longer than its length; the parchment,
the deed was written onto, is sold and firm, yet
- as mentioned earlier -damaged in some parts
(more so in the right half); the text is written in
one uninterrupted process of writing, as there
are no blanks or empty spaces, so that all parts
continue from one into another.

INSTEAD OF A CONCLUSION

Based on above deliberations and argu-
ments, we can safely confirm the authenticity
of the deed, the Croato-Hungarian king Ludo-
vicus I. Anjou issued on 4" November 1356,
granting Koprivnica privileges of a free royal
borough. The importance of these privileges,
that made Koprivnica a free royal town, esta-
blishes its frequent re-confirmation.?” The deed

% On external characteristics of the deed (O vanjskim
karakteristikama isprave) usp. J. StipiSi¢, Pomoc¢ne
povijesne znanosti u teoriji i praksi, pp. 155-157.

26 HDA, GK, box 1, no. 7.

27 L. Brozovi¢, Historic data for Koprivnica history (Grada
za povijest Koprivnice), p. 27.

rus, pergamena, papir), zatim tintu, pismo,
osobite grafi¢ke znakove i pecat.?

Uvidom u originalnu ispravu u Hrvatskom
drzavnom arhivu u fondu grada Koprivnice?®
ustanovio sam da je privilegij gradu Koprivnici
pisan latinskim jezikom i pismom goticom na
pergameni. Isprava je pisana tintom, ali naZa-
lost nije sacuvan pecat. Pocetno slovo je iscrta-
no, a pojacana su prva slova naziva zemalja
¢iji je Ludovik I. bio vladar. Isprava je u de-
snom gornjem kutu oSteena, kao i u nekim
dijelovima gdje se nalazi tekst, no oSteenja su
dijelom restaurirana. Dio oStedenja nastao je
presavijanjem. S isprave visi zelena uzica duga
oko 40 cm, ¢ije su niti u gornjem dijelu pletene,
a u donjem raspletene. Na njoj je oCito ranije
visio pecat, Sto potvrduju podaci iz koroboraci-
je u kojoj izricito piSe da je ova isprava imala
dvostruki pecat. Sirina isprave je veca od duZi-
ne. Pergamena na kojoj je napisana je Cvrsta,
ali je, kako sam ranije napisao, na nekoliko
mjesta oSteéena (viSe u desnoj polovici). Tekst
je napisan bez stanki pa se tako svi dijelovi
isprave nastavljaju jedan na drugi.

UMJESTO ZAKLJUCKA

Na osnovi iznesenih razmisljanja i argu-
mentacije sa sigurno$¢u je moguce potvrditi
vjerodostojnost isprave kojom je hrvatsko-
ugarski kralj Ludovik I. Anzuvinac 4. studeno-
ga 1356. Koprivnici podijelio povlastice slo-
bodnog i kraljevskog grada. Vaznost isprave,
odnosno privilegija kojim je Koprivnica posta-
la slobodnim i kraljevskim gradom pokazuje
njezino ¢esto potvrdivanje.?’” Isprava se ¢uva u

2 0 vanjskim karakteristikama isprave usp. J. Stipisic,
Pomo¢ne povijesne znanosti u teoriji i praksi, str. 155-
157.

% HDA, GK, kutija 1, br. 7.

27 L. Brozovi¢, Grada za povijest Koprivnice, str. 27.
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is kept at Croatian State archives, branch office
Koprivnica. Without further deliberations on
its content, we can point out its importance, not
only to Koprivnica, as a free royal town, but to
a wider region as well. By keeping these privi-
leges in early new era, Koprivnica managed,
together with just a few free royal boroughs
(like Zagreb’s Gradec, Krizevci and Varazdin),
to hold on to its privileges from medieval time
and keep them in later periods.

Hrvatskom drZzavnom arhivu u Zagrebu u fon-
du grada Koprivnice. Ne ulazeci potanko u sa-
drzaj ove isprave, moguce je istaknuti samo
njezinu vaznost, i to ne samo za Koprivnicu
kao slobodni kraljevski grad, nego i za §iri pro-
stor. Ocuvanjem ove povlastice Koprivnica se
u ranome novom vijeku svrstala medu rijetke
slobodne i kraljevske gradove (poput zagrebac-
kog Gradeca, KriZevaca i VaraZzdina) koji su
svoje privilegije dobivene u srednjemu vijeku
zadrzali 1 kasnije.




